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uyelv problémája is. A nyelv, mint kollektiv képződmény, úgy-
látszik, XX. századi irodalmunkban nyugvópontra jutott, elérte 
önnön klasszicitását s bizonyára alig van szükség rá, hogy struk-
túrájában további lazításokat, felületén további simításokat, nyelv-
ú j Pás számba menő arányban végezzenek. Az ú j Shakespeare for-
dítás hosszú életének nem utolsó sorban ez is biztosítéka. . 

Az államosított Franklin Társulat igazán minden elismerést 
megérdemel, amiért vállalta e négy testes kötet kifogástalan (bib-
liofil papíron!) állapotban való kiadását. 

DÉNES JENŐ 

BESZÁMOLÓ 

Az idei színházi évad hagyománytisztelet és haladás, művészi 
igény és közönségnevelés jegyében indult a Csongor és. Tünde bemu-
tatójával. Igen tiszteletreméltó és eléggé nem helyeselhető gondolat 
volt, az idényt a magyar drámairodalom, egyik klasszikussá vált 
művével kezdeni, amely hagyományos értékén túl ma is időszerű és * 

mai néző számára is értékes mondanivalót tartalmaz. Másrészt 
viszont nem kétséges,hogy a Csongor és Tünde, mint minden román-, 
tikus színdarab,-inkább könyvdráma, mint színpadi mű, — mélyen-
járó filozófiai gondolatai egyszeri hallásra, elsikkadnak, maga a szer-
kezet is- inkább az időbeliségre, mint a térre van beállítva. Ami 
a színpadon leginkább érvényesül belőle, az a nyelvezet esengő-bongó 
verete, a nemes pátosszal gördülő jambusok, a romantikus fantázia 
csodálatos képei, amelyek szükségképpen a klasszikus deklamáló 

•játékstílust kívánják meg. Nem csoda, ha. a modern realista játék-
stílushoz szokott színészeink nehezen találták bele magukat szere-
pükbe. Különösen nehéz feladattal birkózott a két címszereplő: Márki 
-Géza és Horváth Júlia, míg a prózai, reális vonal megszemélye-
sítői, Rajnai El'ly "és Rajz János Ilma és Balga megfoghatóbb s 
ezért lényegesen, könnyebb szerepében- sikerültebb alakítást nyúj-
tottak. Ugyanez áll az ördögfiókákra is, viszont a Mirigyet játszó 
Petur lika egyáltalán nem használta ki a szerep-nyújtotta bálás 
lehetőségeket. Mindent összevéve, a. prózai együttesnek még sokat 
kell fejlődnie addig, hogy ilyen nagyigényű színdarab méltó inter-
pretátora lehessen. 

K Ú jabb Shaw-bemutatét is láttúnk>z idén: a Blánco Posnet szín-
vallását. Shaw-darabok előadása mindig igen nehéz feladatot ró 
rendezőre és szinészre egyaránt: a szerző játékos álarcba bújtatot t 
igazi mondanivalójának kihámczása nagy munkát, gpndos elmé-
lyedést igényel, a, Blaneo Posnet esetében - annál is inkább, mert a 
darab ideológiailag annyira meghatározatlan körben mozog, hogy 
az interpretációnak igen sok fa j tá ja lehetséges. Épp oly könnyen 
lehet belőle vallásos megtérési színjátékot csinálni, mint egyszerű 
cowboy-lörténetet, vagy realista társadalmi drámát. A problémát 
csak Shaw többi műveinek s az azokban foglalt shawi filozófiának 
segítségül hívásával lehet valamennyire, kielégítő módon megol-
dani, s ezen az alapon nem lehet vitás, liogv Blaneo Posnet úgy-
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nevezett megtérésében nem valami misztikus csodát akart ábrá-
zolni az író, hanem elmek a megtérésnek a reá is adottságokban 
gyökerező társadalmi háttere van. A magántulajdonon felépülő, azt 
félve őrző s ennek érdekében semmitől vissza nem riadó, ugyan-
akkor azonban az igazságosság köpönyegébe burkolózó társadalom 
'elep1 ezésérp! van itt is szó, mint Shaw többé-kevésbbé valamennyi 
művében, s" Blanco Eősnet megtérése tulajdonképpen a szociális 
érzés felébredésé s az ezzel egyidejűleg fellépő lázadás p hazug tár-
sadalmi rend ellen. A címszereplő Bessenyei Ferenc igen sok tehet-
séggel, intelligenciával, kifejező erővel, drámaisággal töltötte meg 
Blanco Posnet sok árnyalatból összetevődő f iguráját : hitelesen tudta 
ábrázolni azt a bonyolult lélektani folyamatot, amely a durva pri-
mitív, önző cowboyt nemesen érző emberré változtatja át. Kiváló 
színészi teljesítmény volt Bcnkő Miklósé is, az álszent lelkész szerepé-
ben, a női főszereplő, Kiss Ilona illuziótkoltően keltette életre a 
megtérő -utcalány alakját. — Ugyanazon műsor keretében került 
bemutatásra egy Moliere-vígjáték is: a, Scapin csínyjei. Az előadás 
ezúttal minden dicséretet megérdemelt: tökéletes frisseséggel adta 
vissza a soha el nem avuló molié-ei'levegőt és szellemet. A föérdem 
Raiz Jánosé, aki a nu/ga természetes', 'ragyogó humorával, játékos 
kedvével, jellemzőkészségével, nagy rutinjával magával-ragadta nem-
csak a közönséget, de a1 többi színészeket is. Habár a Scapin a köny-
nyebb fajsúlyú Moliére-darabok közé tartozik, az előadás mindvégig 
lendületes és mulattató volt és ügyesen domborította ki a karriki-
rozó tendenciát: a fösvény polgár, az arisztokráciát utánzó fiatal 
polgár generáció komikus f iguráját s a mindegyik eszén- túljáró 

"agyafúrt Jrxas alakját. s 

Ami az operai vonalat illeti, a. Verdi-repertoár ismét egy rep-
rezentáns művel gyarapodott. Az Aida, ez sz igazi, nagystílű, mu-
tatós, patétikus, romantikus opera a szegedi bemutatón sem tévesz-
tette el hatását és ódási közönségsikert aratott. Ebben természetesen 
oroszlánrésze volt. a kitűnően összehangolt előadásnak. Vaszy Viktor-
ról semmi úja t nem mondhatunk: az ő produkciói mindig egyformán 
nagyszerűek. A "szólisták közül ; Király Sándor hosszú betegsége 
után még nem talált egészen magára, de helyenként, például a 
nilusparti jelenetben hangja, a régi fényben és drámai erőben szó-
lalt meg. Pócza Ella folytonos fejlődést mutat. Turján Vilma sötét-
tónusú, telt, erőteljes mezzoszopránja hiányia'anul érvényesült 
Amneris szerepében. Erdy Pál szokott rutinjával állta meg a be"1' 
lyót és külön meg kell emlékeznünk a papnőt éneklő Lorenez Korné-
liáról. "Őszinte elismerés illeti a. hangulatos, pompás, látványos díszle-
teket is. ' ' > 

Várady László a Windsori víg nők bemutatásával ajándé-
kozta meg a közönségét, amely őszinte tetszéssel fogadta ezt a bájos, 
szellemes vígoperát. Darvas Ibolyának úgylátézik, használt a hosszú 
pihenő, kellemes szopránja ismét biztos üde, friss csengésű s a sok-
oMalű Turján Vilmával együtt ragyogó humorral, szikrázó j ó -
kedvvel és szellemességgel énekelték végig sok zenei kultúrát igénylő 

. szerepüket. Örömmel láttuk, hogy Palócz László, ez az igazán nagy-
tehetségű, széphangú, fejlődőképes fiatal baritonista, ismét fősze-
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rephtz • jutott, amelyben tökéletesen, meg is állta a helyéi, még 
Littasy György brilliáns 'ouffófigurája mellett is, Gaál József és 
Zentai Anna kedves, poétikus szerelmespárja méltóképpen illeszke-
dett bele az együttesbe. 

A következő bemutató a könnyű múzsának áldozott: Garsou 
Kan in" Ócskavas nagyban "c. vígjátéka került színre Vadnai László 
átdolgozásában. A neves magyar átdolgozó erősen rányomta saját 
bélyegét a darabra: Hacsek és Sajó közkedvelt szellemességén nevel-
kedett humora ezúttal is szokott módján sziporkázta végig az estét 
és bearanyozta a parvenü amerikai- kapitalista tahúságos, bár kissé 
hosszú lére eresztett történetét. A jó pesti „bemondásokkal" fűsze-
rezett, szatíra helyett inkább burleszkké sikerült szüzsé mulatságos 
karrikatúráját adta az amerikai, társadalomnak, ahol pénzért a tör-
vényhozástól elkezdve minden megvehető s ahol a népet szántszán-
dékkal zárják el a művelődés lehetőségétől, nehogy jogainak s ki-
zsákmányolt voltának tudatára ébredjen. 

A színészi teljesítmény minden dicséretet mégérdemel. Deák 
Sándor sok kárrikírozó vénával és komédiázó kedvvel töltötte meg 
az ócskavasmilliomos hálás szerepét, Moóry Lucy különösen a darab 
elején játszotta meg sok beleérzéssel és humorral a kóristalányból 
lett kokott primitív figuráját . Benkő Miklós szokott intelligenciá-
jával formálta meg a lezüllött ügyvéd figuráját, Márky Géza pedig 
a fiatal baloldali újságíró szerepében legjobb, legszüfesebb" alakítását 
adta. -

A színházi idény első fele minden vonalon a haladás, a fej-
lődés, a színvonalemelkedés jegyében zárult s a közönségnek a 
színházi munkába történő bevonása a'nyilvános vitaesték által, való-
ban közüggyé tette a színházat, amely csakugyan kezdi betölteni 
azt a Liivatását, hogy Szeged kultúrcentrumává .váljék. 

HORVÁT ISTVÁN 

- ~ KRITIKA ÉS DRÁMA 
A magyar irodalmi bírálat és drámaírás problémái a „Tükör" tükrében 

A szegedi .Nemzeti Színház 1948. november 11-én mutatta be, 
Déry Tibory „Tükör" eimíí színmüvét. A darab mondanivalója, 
szemlélete körül -már közvetlenül a• bemutató után rendezett szín-
házi közönségvita során több eltérő szempont és vélemény alakult ki, 
amelynek megvitatása szűkebb körben a szegedi Fórum Klubban 
folytatódott. Az érdekes vitába szeretnénk a „Tiszatáj" olvasóit bele-
vonni azzal, hogy közöljük az író és a darab egyik szegedi kri-
tikusa között a vita után lebonyolódott levélváltást, annál is in-
kább, mert ez a kérdés a magyar irodalmi, színházi kritika és a 
magyar drámaírás problémájának felvetéséig szélesedett ki. 

I. 
Kedves Lőkös elvtárs! 
Ön azzal a kéréssel tisztelt meg, vfeieljek a. Délniagyavóí'szág-

ban interjú formájában néhány kérdésre, melyeket írásban tett fel, 


